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高校魔术风

吹响繁荣号角
本报记者 石 畅

魔术高手云集京城

!" 月 #$ 日 晚 ，
中国北京亚洲大学生
魔术交流大会在华北
电力大学正式拉开大
幕。本次大会通过开
闭幕式嘉宾表演、举
办近景及舞台魔术比
赛、设立“北京青年
魔术师之夜”魔术沙

龙、开设魔术讲座与培训课程等一系列精彩
纷呈的活动，为魔术爱好者带来新奇的魔幻
体验。

主办方在活动开幕式上邀请了世界知名
魔术大师到北京市昌平区进行了一场魔术
“比武”，这些魔术师在纷纷拿出自己的看家
本领：#"!!年中国杂技魔术最高奖金菊奖金

奖得
主 胡 金

玲 将 昌 平
“魔术之都”的

称号融入自己的表演；“台湾
博神”罗宾的 《魔幻脱口秀》
逗得观众们捧腹大笑；压轴的表
演者———被誉为“世界三大魔术师
之一”的杰夫·麦克白为在场的观众

带来“杰夫的魔法世界”更是将全场观众的
热情推向了高潮。

在活动的第二天，来自多个国家和地区
的大学生一比高下，通过激烈的比赛，中国、
韩国、泰国、印度尼西亚、马来西亚、越南
等亚洲 % 个国家和地区的 #" 名大学生选手，
分获“金长城杯大学生奖”近景组、舞台组比赛
金奖、银奖、铜奖、优秀奖和新人奖。其中，中国
地质大学（北京）选手钟志达和韩国东亚大学
选手金州贤（&'( )* +,*-），分别摘得近景魔
术和舞台魔术桂冠。

高校魔团有了联谊会

近两年中国各地掀起魔术热，大陆众多
高校更是劲吹魔术风，魔术类社团如雨后春
笋纷纷建立。

任依清是中国地质大学 （北京） 水文与
水资源工程专业大四的学生，说起与魔术的

缘分，是在 #"!# 年地质大学魔术晚会
担任主持人，后来便对魔术产生了浓厚
的兴趣，成为了魔术协会的一员，现任
协会副会长。“高校魔术社团不是为了

培养出职业魔术师，而是通过学习魔术、表
演，而让生活更美好，就是在各种形式的魔
术表演中，激发创造力、培养公众表达能力、
塑造个人形象。”

任依清说，“参加这次活动，最让我开
心的是从此各高校有了魔术交流的平台。”在
今年的交流大会上，北京市昌平区政府联合
两岸三地 $"所高校魔术社团发起成立了中国
高校魔术社团联谊会，至此，中国高校间魔
术社团有了一个相互交流学习的平台。联谊
会成立后，将开展一系列魔术表演、国际大
学生魔术交流等公益活动。

活动主办方还为北京魔术学校和中国高
校魔术社团联谊会聘请了 ./01 荣誉主席埃
瑞克·艾斯文，美国 234567 魔术学院校长、
美国魔术城堡艺术总监、美国魔术师城堡年
度讲师戴尔·沙尔瓦克，韩国东釜山大学魔术
教授安田佑嗣先生，./01 世界魔术大会冠
军、8次好莱坞魔术城堡年度魔术师迈克·阿
玛，!9%:年、!99!年、#"":年三次蝉联 ;36

14<'= 2'>=?6年度近景魔术师迈克尔·文森特。
这 $ 名国际魔术大师作为顾问，更好地帮助
中国大学生魔术爱好者这一群体保持对魔术
的兴趣，为大学生提供一个与世界顶尖魔术
大师交流沟通的机会。

!" 月 #@ 日，联谊会成立的第二天，中
国高校魔术社团联谊会培训班暨北京魔术学
校示范课程研讨实验班开课，世界著名魔术
学校校长戴尔·沙尔瓦克领衔的 8名嘉宾从魔
术的各个角度为魔术爱好者带来 《国际魔术
课程》、 《舞台魔术基础课程》、 《如何创作

给
大 众
表演的魔
术》、 《完
美 的 纸 牌 魔
术》、 《七个秘密》、 《表演医
师》等课程。

“魔都”昌平助力魔术发展

“三天的魔术大会结束了，
但我们的魔术事业刚刚起步。”
北京市昌平区副区长刘淑华在致闭幕辞时说，
“魔术，已经逐渐成为昌平乃至北京新的文化
标签。为打造文化产业新的增长点，以大会
带项目、以项目带产业，昌平区正在积极行
动，以实现魔术文化创新与科技创新‘双轮
驱动’，促进魔术产业的长远发展。”

据了解，国家大马戏院已经确定选址在
北京昌平，它将成为全国马戏、杂技、魔术
的重要演出基地。北京市昌平区为实现建设
首都“全国文化中心”和京北创新中心、国
际科教新城的发展目标，通过隔年举办中国
北京国际魔术大会和中国北京亚洲大学生魔
术交流大会，努力打造魔术文化产业这一新
的增长点，通过积极编辑、制作魔术图书、
动漫、影像等衍生产品，推进旅游业、服务
业、动漫产业等其他行业联动发展，实现魔
术文化创新与科技创新“双轮驱动”，促进魔

术产业的长远发展。
北京市文联副

主席李宁说，组织
交流大会、筹办魔
术学校、落户大马
戏院以及发展魔术
道具产业等一系列
做法就像一套组合
拳，定位和思路非
常好。

国际青年魔术
师协会主席、北京
魔术师俱乐部副主任王志伟在接受本报记者
采访时表示，昌平区通过政府搭台的模式建
立魔术之都，是一个首创，势必极大地吸引
产业的聚集，推动中国魔术产业的发展，推
动中国魔术艺术的进步。

“接下来就是见证奇迹的时刻”

———#""9 年新年过后，大街小巷

都对刘谦的魔术表演啧啧称奇。受

到刘谦、李宁等新一代魔术师的影

响和引导，近年来，中国各地掀起

一场魔术热，学习魔术的人持续增

加，魔术师表演的场数在攀升，魔

术道具、书籍和音像制品生意日益

兴隆。
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琵琶声起，丝丝扣动人心，在半透明的纱帐掩映下，涓生和子君上演着一段民
国时期的动人传奇，烟雾缭绕里，子君和孟婆探讨着关于生活和爱情的永恒谜题。

日前，话剧《子君》作为 #"!:北京青年戏剧节新作首演单元的剧目之一在
北京 9剧场上演。《子君》改编自鲁迅唯一一部爱情小说《伤逝》，将子君与涓
生之间的故事重新演绎搬上话剧舞台。“这部戏的线索和故事基础都是《伤逝》的，
只不过我们换了一个角度，更多地是让子君剖白自己的感情”，导演姬沛琳说，“我
们在猜测涓生与子君之间感情破裂的原因时认为，他们的爱情悲剧不仅是因为生
活本身，更是因为两个人对生活的认识不同。”

子君是勇敢的，“我是我的，他们谁都没有干涉我的权利”，这份在五四
精神的浸润下觉醒的自主意识使她在当时的环境下显得如此与众不同；子君也
是单纯的，她以为风花雪月过后，那些生活里柴米油盐的点滴关怀也都是爱，
却渐渐地失落了涓生的心；子君更是执著的，没有了爱情，她选择死亡来面对生
活这残酷的“真实”。然而“懂得”是否比“爱”更重要，死亡的选择又是否值得……
这诸多问题，则只有交由观者去品评。
“剧中没有强调对与错，在两性关系里，这些问题都是存在的，怎么去解决

是需要我们思考的”，姬沛琳说，子君更多地表现女人感性的部分，孟婆则让子
君抽离出情感的部分来，更理性地看待自己的情感。“希望可以借孟婆的嘴，让
大家对情感保持更豁然的态度。”姬沛琳表示，《子君》所反映的正是自己这个

阶段对人生的认识，“很多时候不该过分执著于自己的观念，就好比每次
在想这扇门背后一定是什么东西，但是打开门以后总是特别出乎意
料，根本不是我所想象的。我们总是在头脑里构造了很多很多杂念，
很多很多欢喜，但真相摆在面前时，往往和你想的大相径庭。”

现场布景独出心裁，三面的纱幕帷帐构成
子君和涓生的家，将空间划分的同时意味
着将现实和环境剥离，纱幕内是子君的
现实生活，纱幕外是迷离幻境。结构线
索也颇具匠心，子君与涓生之间的故事
发展，子君与孟婆之间的对话，这两条
故事线索交错呈现，让观众在虚实之间
思考爱情与生活的内核。

“大家都会走到一种困境里，
但内心的自由是需要努力去寻找
的”，姬沛琳说。“何谓爱情，
厌心处皆剩空虚；谁怜生
活，执手处即是真实。”
爱情遭遇现实的生
活，却无情地溃

不 成 军 ，
爱虽已逝
去，但现
世的生活
仍在。在
爱情的战
役里，无
论是不战
而胜还是
不 战 而
败，都需
要继续坚
定走下去
的勇气。

在莫言荣获诺贝尔文学奖一周年之际，以“莫言，地
方与普世的交汇”为主题的国际研讨会于 !"月 !%日和 !9

日在巴黎举行。这次会议由法国巴黎第七大学、巴黎第三
大学和埃克斯!马赛大学的研究机构联合发起，参加交流
的学者来自美国、瑞士、意大利和法国。

会议在巴黎第三大学开幕。这所大学的前身索邦大学，
是最古老的法兰西著名学府，位于巴黎中心充满学术气氛
和浪漫情调的拉丁区。研讨内容分四个部分：一、媒介与
反响，二、扎根乡土与再创造，三、小说之形态，四、世
界性探索。每个阶段发言后，与会者围绕相关主题进行了
提问和讨论。

第一位发言的法
国巴黎第七大学名誉
副教授尚德兰，也是
将莫言作品翻译成法
文最多的人。她以
“当莫言作品与其他
作家对话”为题，阐
述了中外作家对莫言
的影响。法国阿图瓦
大学的珊德琳·玛尔
尚副教授比较了《红
高粱》和台湾作家王
文兴的小说 《天龙
楼》 关于战争的描
写。法国里昂第二大
学副教授玛丽·罗雷
亚尔讲述自己翻译莫
言短篇小说的体会，
探讨关于视觉、听
觉、嗅觉和象声词的
处理。法国尼斯大学
副教授黄晓敏以详细
资料介绍了莫言作品
在西方的传播，分析
文化特征在西方读者
中的阅读效果，并对
莫言获奖在西方引起
的反响作了概述。

在第二阶段的发
言学者中，来自美国
哈佛大学的王德威教授是著名的中国现当代文学专家。他
以“想象乡愁：莫言与中国乡土主义”为题，阐述了莫言
与鲁迅、沈从文、赵树理和孙犁等乡土作家的渊源以及与
当代作家和台湾乡土作家李永平、张贵兴等人的精神对话。
上海复旦大学教授陈思和因故未能前来巴黎，他的论文
“莫言与中国当代文学的演变”由法文译者代为宣读，介绍
莫言与八十年代寻根文学、九十年代民间立场以及新世纪
的怪诞现实主义的关系。法国东方语言文化学院的伊莎贝
尔·拉布教授发言的主题是“莫言与红色小说”，提到莫言
小说与五十年代小说的相似之处，比如《苦菜花》的战争

描写和母亲形象。瑞士日内瓦大学教授尼古拉·祖费莱在
“莫言与通俗文学”的发言中认为，莫言的一些作品，例如
《生死疲劳》，既源于古典通俗小说也有当代通俗文学的特
点。

研讨会第二天的活动在巴黎第七大学进行。新校址位
于塞纳河边，教学楼和设施都十分现代化，且与新建的国
家图书馆为邻。如今这里学术气氛活跃，有“新拉丁区”
之称。

法国阿图瓦大学的金丝燕教授的发言题目是“面对
‘新世界’的诱惑———莫言的反乌托邦小说”，以《生死疲
劳》的叙事语言为例，揭示小说人物的反乌托邦倾向。法

国国家研究中心的中
国文学专家安妮·居
里安选择莫言小说中
“孩子的眼光”，说明
视角和感官描写在叙
事中的重要性。另一
位巴黎第七大学副教
授维克多·伏伊勒米
埃从 《酒国》 出发，
以饮酒醉酒为线索，
探讨这种比喻和酒文
化在小说中的意义。
意大利威尼斯大学副
教授妮柯莱塔·佩萨
诺论证莫言小说的叙
事结构，特别是“转
叙”作为现实主义的
表达手法。巴黎第七
大学副教授、汉学系
主任徐爽作了关于
“莫言小说中的荒诞”
发言，说明莫言继承
以蒲松龄为代表的中
国志怪小说传统，但
同时也与世界现当代
小说家有异曲同工之
处。

法国埃克斯!马
赛大学教授杜特莱也
是一位多产的翻译

家，他对莫言和其他中文作家的风格进行了比较。法国南
特大学教授菲利普·佛莱斯特是与会者中的唯一一位非汉学
家，同时也是一位作家，他以“为莫言的健康干一杯”为
标题，并诵读了《四十一炮》的一段。

发言结束后，举行了圆桌会议，参加者除了研究人员，
还有翻译家和出版社代表。来自荷兰雷登大学的希尔薇娅·
玛里尼森，除了莫言小说还翻译过中国大陆和台湾的诗歌。
安娜·萨斯图内女士也代表巴黎 06*'?出版社出席了研讨会，
由这家著名出版社发表的莫言作品，在所有法语翻译中占
了将近一半，可以说对莫言获奖功不可没。

!聚焦

!演播厅

巴黎举行莫言作品国际研讨会

莫言，地方与世界性
的探索
黄晓敏

西蒙·柯奈尔

迈克·阿玛 公益捐赠仪式

现场互动表演


